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مسلمانان
محمدعلی ابوعلی مسلمانان

دارو و درمان
پیش از اسلام

تاریخ داروسازی را می توان به درازای عمر آدمی دانست. قدیم  ترین 
کتابی که امروزه دربارة داروس��ازی در دس��ترس اس��ت، کتاب »پنِ 
تسائو«۱ اثر »شن نونگ«2 بنیان گذار گیاهان داروییِ چین است که در 
حدود 2700 سال پیش از میلاد نوشته است. قدیم ترین نسخه ای که 
اکنون از این کتاب موجود اس��ت، در حدود سال 500 پیش از میلاد 

رونویسی شده و شامل توصیف حدود 3۶5 گیاه است.
در »وداه��ا« کتاب های مقدس هندوها ک��ه در حدود هزارة دوم 
پیش از میلاد نوش��ته ش��ده اند، آمده است که بیماري به علت خشم 
ایزدان اس��ت و هندوها براي درمان بیماری های خود بیشتر از طلسم 

استفاده مي کردند و طلسم را مقدم بر دارو مي دانستند. 
علاوه بر چینی ها، هندی ه��ا و مصری ها، یونانیان را نیز می توان 
از پیش��گامان داروسازی دانس��ت. »دیوس��قوریدس« یونانی یکی از 
نخستین کسانی است که نوشته های او دربارة خواص دارویی گیاهان، 
روغن ها و مرهم ها موجود اس��ت. این نوشته ها در کتابی تحت عنوان 
»ماتریامدیکا« گنجانده شده اند. »جالینوس« را نیز یکی از بزرگ ترین 
داروشناس��ان یونان باس��تان می شناسند. او ش��انزده کتاب در زمینة 

پزشکي نوشته  است. 
آن طور که اسطوره ها حکایت می کنند، در ایران باستان داروسازی 
را »جمشید« یکی از پادشاهان سلسلة پیشدادیان رواج داده است. در 
اوس��تا نیز به سه نوع پزشک اشاره شده است: جراح که با کارد بهبود 
مي بخشد و با آهن سروکار دارد، طبیب که با گیاهان درمان مي کند و 

کاهن که با کلام ایزدی شفا مي بخشد. 
در دورة ساس��انیان داروسازی در ایران تکامل و گسترش فراوان 
یاف��ت. چون در این زمان دانش��گاه گندی ش��اپور ک��ه بزرگ ترین و 
مهم ترین دانش��گاه زمان خود بود، پایه گذاری ش��د. از جملة علومی 
که در این دانش��گاه ترویج و تدریس می شد، کیمیا، زیست شناسي و 
پزشکي بودند. برزویة طبیب و شش نسل از پزشکان خاندان بخُتیشوع 
از این دانش��گاه برخاستند. ماسویه، اولین داروساز مشهور بیمارستان 

گندي شاپور بود. 
اعراب پیش از اسلام نیز در داروسازی رسومی داشتند که  هنوز 
هم بخش بزرگی از آن در میان اعراب بیابان نشین رواج دارد. یکي از 

کلیدواژه ها: پزشکی در اسلام، داروشناسی در اسلام، کتاب های مسلمانان. 

قدیم ترین و مشهورترین پزشکان عرب پیش از اسلام »لقمان حکیم« 
پزشک و فیلسوف عرب بود. »حارث بن کَلدَه بن عمرو بن عِلاج ثقفی« 
پزش��ک عرب که معاصر پیامبر اس��لام )ص( بود کتاب »محاورة فی 
الطب« را نوشته، از پزشکان عرب پیش از اسلام بود که علم پزشکي 

را در دانشگاه گندی شاپور آموخته بود. 

دارو در اسلام
پس از ظهور اسلام و گسترش سرزمین های اسلامی علم پزشکی 
و داروسازی نیز در این سرزمین توسعه یافت. مسلمانان به جمع آوری 
گیاهان دارویی از اقلیم ها و محیط های مختلف سرزمین پهناور خود 
پرداختند و با تبادل اطلاعات پزش��کی و دارویی بین مردم گوناگون 
این سرزمین به گسترش داروسازی پرداختند و آن را پیشرفت دادند. 
در پی آن داروشناس��ی و داروس��ازیِ علمی رو به پیشرفت گذاشت و 
حاکمان سرزمین های اسلامی نیز با مشاهدة این موفقیت ها شروع به 

حمایت از صاحب نظران این رشته کردند. 

از حنین ابن اسحق تا ابوریحان بیرونی
»حنی��ن ابن اس��حاق«، »حبی��ش بن اعس��م« و »ابن بطریق« 
ازجمله مترجمان کتاب های داروسازی بودند که از میان اینان خاندان 

»حنین« نقش بسیار برجسته ای داشت. 
»ش��اپور )سابور( بن سهل« )درگذش��ته به سال 255 ه�جری( 
بَه« را که  مترج��م ایرانی، کتاب معروف »ابدْالُ الادَْویهَِ المُْفْرَدَهِ والمُْرَکَّ
شامل دانش پزشکی و شناخت داروها تا آن زمان بود از زبان سریانی 
به عربی ترجمه کرد. او از پزشکان مشهور مسیحی مذهب بیمارستان 
گندی ش��اپور بود که مدتی ریاست این دانشگاه را نیز به عهده داشت. 
ش��اپوربن سهل جز این اثر تألیفاتی دیگری نیز در داروسازی دارد. از 
جملة آن ها کتاب »الأقرابادین کبیر« است که در ۱7 باب تدوین شده 

است. 
اگر چه »علي بن ربن طبري« نخس��تین کتاب جامع پزش��کی 
را تحت عنوان »فردوس الحکمه« در س��دة س��وم هجری نوشت، اما 
در همین زمان یکی از مش��هورترین کتاب های پزشکی را محمدبن 
زکریاي رازي  )متولد 25۱هجری( به رشتة تحریر درآورد. عنوان این 
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کتاب »حاوي الکبیر« اس��ت. او در این کتاب ۸2۹ نوع دارو و خواص 
آن ها را به صورت الفبایي فهرست کرده است. »المنصوری« کتاب دیگرِ 

رازی مشتمل بر ده کتاب کوچک تر است.
»ابویعقوب اس��حاق بن سلیمان اس��رائیلي« )درگذشته به سال 
320 هجری( کتاب های بس��یاري در زمینة پزش��کي نوشته است؛ از 
جمل��ه  »کتاب الخمیات«،  »کتاب البول«  و »کتاب الادویه المفرده 

و  الاغذیه«. 
یکی از نخستین مراجع پزشکی مسلمانان در سدة چهارم هجری 
به رش��تة تحریر کشیده ش��د. در این زمان دانش��مندی به نام »ابن 
سمجون« با جمع آوری اطلاعات گیاهان دارویی و پزشکی مردم زمان 
خود که س��ینه به سینه از پدران خویش دریافت کرده بودند، کتابی 
جام��ع تحت عنوان »الجامع لاقوال القدما و المتحدثین من الاطباء و 

المتفلسفین« تألیف کرد. 
»ابوالحس��ن علي بن عباس مجوس��ي« مش��هور ب��ه »اهوازي«  
)درگذش��ته به س��ال 3۸۴هج��ری( که ایران��ي و متولد اه��واز بود 
دایرةالمعارفي طبي نوشت تحت عنوان »الملکي« یا »کامل الصناعة 
الطبیة« که شامل بیست مقاله بود: ده مقاله در طب عملي و ده مقاله 
در طب نظري. در مقالة دوازدهم که ش��امل ۶5 باب اس��ت از خواص 

داروهای گیاهی، معدني و جانوری نوشته است. 
»ابوسهل عیسي بن یحیي مسیحي جرجاني«  )درگذشته به سال 
3۹0 هجری( که یکي از استادان ابن سینا در طب بوده است و چنین 
تصور می رود که او اندیش��ة نگارش کتاب قانون را در ذهن ابن س��ینا 
پدید آورده بود، کتاب مشهور »المائة في الصناعة الطبیة« را که کتابي 

جامع دربارة پزشکی است نوشت. 

ابوریحان و الصیدنه
در قرن پنجم هجری »ابوریحان بیرونی« یکی از ارزش��مندترین 
یْدَنة« به رش��تة تحریر  کتاب ه��ای داروشناس��ی را تحت عنوان »الصَّ
درآورد. او در ای��ن کت��اب به طور مفصل داروها را ش��رح داد و نقش 
داروشناس��ی و عملکرد و وظایف داروس��ازان را نی��ز در آن توصیف 
ک��رد. کتاب »الصیدنه« که در اصل به زبان عربی نوش��ته ش��ده، در 
واق��ع فرهنگی الفبایی از داروهای گوناگون، هم��راه با نام هر دارو به 
زبان های مختلف )عربی، یونانی، سریانی، هندی و برخی از زبان های 
آس��یای مرکزی و جنوبی( است. در این کتاب برای هر یک از داروها 
توضیحاتی دربارة نام عربی، صورت های گوناگون و مترادف های آن ها و 

نمونه هایی از اشعار عربی محتوی نام داروها آمده و نیز شکل، بو و دیگر 
ویژگی های داروها و نیز خاس��تگاه داروها، انواع تقلب هایی که ممکن 

است داروسازان در داروهای 
مختلف مرتکب ش��وند و نیز 
داروهای مش��ابه نوشته شده 
اس��ت. کتاب »الصیدنه« در 
واقع آخرین اث��ر »ابوریحان 
بیرونی« اس��ت و به صورت 
نشده ای  اصلاح  دست نوشتة 
به زبان عربی به ما رس��یده 
اس��ت. این اثر گران بهاترین 
منبع در تاریخ دارو شناس��ی 
س��ده های میانة خاور زمین 
اس��ت و در آن بیش از هزار 
جان��وری  گیاه��ی،  داروی 

و معدنی توصیف ش��ده اس��ت که بس��یاری از آن ه��ا نتیجه اقامت 
»ابوریحان« در سرزمین های گوناگون و مشاهدات خود او بوده است. 
»بیرونی« در این اثر به نام های منابع دارویی در زبان ها و گویش های 
گوناگون اهمیّت زیادی داده اس��ت، زیرا نام ه��ای داروها به زبان های 
دیگر آشفتگی های زیادی را در کارِ داروسازانِ ناهم زبان پدید می آورد. 
»بیرونی« با درک اهمیّت این مس��ئله، ح��دود ۴500 نام گیاه، 
جانور، م��ادة معدنی و فراورده های آن ها را به زبان های عربی، یونانی، 
س��ریانی، هندی، فارسی، خوارزمی، س��غدی، ترکی گرد آوری کرده 
و توضی��ح داده و بدی��ن ترتیب گام جدی��دی در راه تنظیم و ترتیب 
اصطلاحات دارویی زمان خود برداشته است. این نام های مترادف برای 
پژوهش��گران امروزی نیز اهمیّت بسیار دارند. »بیرونی« برای نوشتن 
»الصیدنه« علاوه بر مش��اهده های ش��خصی از آثار شمار بسیاری از 
نویسندگان و دانشمندان سرزمین های گوناگون شرق و غرب استفاده 
کرده اس��ت. ش��مار مؤلفان مرجع که در »الصیدنه« از آن ها نام برده 
شده است به 250 می رسد که در میان آن ها طبیعی دانان، فیلسوفان، 
مورخان، جغرافی دانان، زبان شناس��ان، شاعران و جهانگردان در کنار 

پزشکان دیده می شوند. 
قدیمی ترین کتاب داروسازی به زبان فارسی

» الابنیه عن حقای��ق الادویه« قدیم ترین کت��اب دربارة گیاهان 
دارویي و اثر آن ها به زبان و خط فارسي است. »ابومنصور موفق الدین 
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علي هروي« این کتاب را در سدة چهار و پنجم هجري قمري نوشته 
است. یک نسخه از کتاب » الابنیه عن حقایق الادویه« به خط اسدي 
توسي شاعر، نویسنده، لغت شناس و سرایندة مثنوي گرشاسب نامه 
موجود است که در سال ۴۴7 آن را رونویسی کرده است. »ابومنصور 
ه��روي« در ای��ن کتاب 5۸۴ مادة دارویي را ن��ام برده و خواص آن ها 
را بیان کرده اس��ت. این کتاب نخس��تین کتاب گیاه داروشناس��ي و 
پزش��کي است که به طور کامل به دستِ ما رسیده است و نثرِ علمي ِ 
آن فارسيِ  دري است. »ابو منصور« با تألیف کتاب »الابنیه عن حقایق 
الادویه« زمینة جدیدی ایجاد کرد. او در این کتاب ارس��نیک اکسید 
و سیلیس��یک اسید را معرفی کرده اس��ت. یکی از موارد مصرف این 
مواد امروزه به صورت قرص برای حفاظت از غش��ا و جلوگیری از ورم 
معده است. او بین سدیم کربنات و پتاسیم کربنات تمایز دقیق قائل 
بود، نس��بت به سمی بودن ترکیبات مس، به ویژه سولفات مس و نیز 
ترکیبات سرب هشدار داده است. او مطالبی نیز دربارة تقطیر آب دریا 

برای به دست آوردن آب آشامیدنی نوشته است.

زهراوی
از »ابوالقاس��م خلف بن عباس زهراوي«  )درگذش��ته به س��ال 
۴0۴هجری( بزرگ ترین جراح عرب، دایرةالمعارفي در س��ي فصل با 
عنوان »التصریف لمن عجز عن التألیف«  بر جاي مانده است. در این 

کتاب س��ه بخش بخش 
بخ��ش  پزش��کي، 
داروشناس��ي و بخ��ش 
دارد.  وج��ود  جراح��ي 
»زهراوی« در تهیة دارو 
از طرق مخلوط و تقطیر 
پیشرو بود و لذا توانست 
از  ترکیب��ات جدی��دی 
داروها را اب��داع کند. او 
بود  جراحی  نخس��تین 
که ب��ا زه روده زخم های 
جراحی ها را بخیه می زد. 
زه��راوی از این نیز گام 
فراتر گذاش��ت و داروها 
روده  از  قطعات��ی  در  را 
می ریخت تا برای بلعیده 

ش��دن مناسب باشند. بدین ترتیب او مخترع کپسول های دارویی نیز 
بود. 

کتاب »التصریف« الزهراوی به زبان لاتینی ترجمه ش��د. در این 
کتاب به خواننده گفته ش��ده است که چگونه نخست داروهای ساده 
بس��ازند و س��پس با آن ها داروهای ترکیبی ایجاد کنند. او همچنین 
روش هایی برای تهیة موادی مانند س��رب مونواکس��ید، سرب سفید، 

سولفید سرب و مس، کادمیوم، مارکاسیت، ارسنیک زرد و آهک و نیز 
انواعی زاج و نمک را معرفی کرده است.

 
ابن جُلجل و ابن الوفد

»ابوداود سلیمان بن حسان بن جُلجل«  )درگذشته به سال ۴00 
هجری( در س��ال 372 هجری تفسیري بر کتاب نهصد سالة »بنیاد 
پزشکی« تألیف » دیوسقوریدس« نوشت، این کتاب را به عربی ترجمه 
کرد و مواد جدید زیادی مانند تمر هندی، کافور، چوب صندل و هل 
ب��ه آن افزود. او هم چنین تعداد زیادی گیاه و خواص دارویی آن ها را 
برای درمان بیماری های مختلف شناسایی کرد. علاوه بر او »ابوالمطرف 
عبدالرحم��ان بن محمد بن عبدالکریم ب��ن یحیي بن الوافد لخمي« 
کتابی با عنوان »الادوية المفرده« بر اساس عقاید »دیوسقوریدس« و 

»جالینوس« نوشته است.
 

از ابن زهر تا غافقی
»ابن زُهَر«  )درگذش��ته به س��ال ۴۸۴ هج��ری( از بزرگ ترین  
پزش��کان  ط��ب  بالینی  به ش��مار م��ی رود. وي  با این که  پی��رو نظریة 
جالینوس  بود، اما تمایل  شدیدی به  تجربه  داشت که همین او را ممتاز 
می س��اخت . او از راه  مشاهده  و آزمایش  به  اندیشه هاي  بدیع  بسیاري  
دست  یافت . همچنین  وي  را نخستین  معرف  انگل  مولد جرب  معرفی  

صفحه ای از کتاب التحریف زهراوی 
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کرده  و س��توده اند؛ گرچه  اشاره  کرده اند که  در این  مورد احمد طبري  
پزشک  مسلمان  بر وي  مقدم  بوده  است  با عقایدی که به دست آورده 
بود تغییراتی در درمان برخی بیماری ها پیشنهاد کرد. او معتقد بود که 
طبیعت در همة اعمال و افعال آدمی تأثیرگذار است و بنابراین می توان 
بدون دارو نیز به درمان پرداخت. از »ابن زهر« س��ه اثر بر جاي مانده 
است: کتاب »الاقتصاد في اصلاح الانفس و الاجساد« ، کتاب »التیسیر 

في المداوات والتدبیر« و مهم ترین اثر او  کتاب »الاغذیه«.
»ابي صلت اندلس��ي« )درگذشته به سال 52۹ هجری( در طب، 
نجوم و ریاضیات رساله ها و تألیفات متعددي دارد. عنوان یکی از این  
رساله ها »الادوية المفرده« است که دربارة داروهاي ساده نوشته شده 

است. 
»اسماعیل بن حسن جرجاني« )درگذشته به سال 53۱هجری( 
بعد از ابن س��ینا نخستین کسي اس��ت که در آثار خود همة مباحث 

علم طب را چنان که قدما مي اندیشیده اند با تحقیقات جدید بررسی 
کرده اس��ت، به علاوه، او با تألیف کتاب  »ذخیرة خوارزمشاهي« یکی 
از مهم ترین آثار پزشکی را به زبان فارسي پدید آورد و در آن بسیاري 
از اصطلاحات زبان فارسی را که تا آن زمان وجود داشت به کار برد. 

در س��ده های ششم و هفتم هجری »ابو العباس احمد بن محمد 
بن مف��رج بن اب��ي الخلیل« معروف ب��ه »نبات��ی« )۶73-5۶۱ ه�( 
اندیشمند مسلمان آندلسی روشی علمی  را که اندیشمندان مسلمان 
ابداع کرده بودند، در گیاه شناسی و به ویژه هنگام کار با گیاهان دارویی 
به کار گرفت. »نباتی« به حواس آدمی اعتماد نداش��ت، بلکه به جای 

آن به کاربس��ت فن کوش��ش و خطا باور داش��ت و برای آزمون تأثیر 
گیاهان دارویی از روش های تجربی و تحقیقات علمی استفاده می کرد. 
کاربس��ت این روش ها موجب ترک باوره��ای خرافی درمورد گیاهان 

دارویی شد. 
»ابوجعف��ر احمدبن محمد غافقي«  )درگذش��ته به س��ال 5۶۱ 
هجری( یک��ی از بهترین کتاب های مرجع تحت عن��وان »المفردات 
الطبیه« را نوشته است. این کتاب که به طرزی استثنایی دقیق است، 

در سال ۱۹32 میلادی در مصر باز نشر یافت. 
 

ابن بیطار
»ابومحم��د عبدالله بن احمد بن بیطار«  )درگذش��ته به س��ال 
۶۴۶هجری( را بزرگ ترین گیاه شناس و داروشناس اسلامي دانسته اند. 
او ش��اگرد »اب��ن مفرج« معروف ب��ه »نباتي« بوده اس��ت. مهم ترین 

کت��اب »ابن بیطار« کتاب »الجامع في الادویه المفرده« اس��ت. او در 
این اثر بیش از ۱۴00 دارو را به صورت الفبایی فهرس��ت کرده اس��ت. 
حداقل300 گیاه از این گیاهان را خود »ابن بیطار« کشف کرده بود. 
ش��رح این داروها بسیار دقیق است و نام هاي مترادف، یوناني و حتي 
اغلب نام های مترادف فارس��ي، بربر و نام هاي محلي اسپانیایي آن ها 
هم در این کتاب آمده اس��ت. اثر دیگر »ابن بیطار«  کتاب »المغني 
في الادویه المفرده« اس��ت که به داروشناس��ي اختصاص یافته دارد. 
این کتاب با نفوذترین اثر اسلامي در زمینة داروهاي مفرده در داخل 
و خارج جهان اس��لام است و تا س��دة نوزدهم میلادی مرجعی برای 

تصویر یك آزمایشگاه متعلق به مسلمانان در سدة ششم هجری یك صفحه از ترجمة کتاب ماتریامدیکای دیوسقوریی
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گیاه شناسان اروپایی بوده است. 

از ابن نفیس تا شاه ارزانی
»ابن نفیس« )درگذش��ته به س��ال ۶۸7هجری( علاوه بر آن که 
پزشکی پرکار و از اولیای امور بود، دانش وسیعی را که در موضوع های 
مختلف داش��ت در تعدادی کتاب گنجان��د. کتاب های »المختار من 
الاغذیه« و »الش��امل فی الطب« از جملة این کتاب ها هستند، اما اثر 

بزرگ او »شرح تشریح قانون ابن سینا«ست.
»نجیب الدین سمرقندي«  )درگذش��ته به سال ۶۱۸هجری( از 
عالمان بزرگ پزش��کی بود و تألیفات گران بهایی از جمله »الاس��باب 
و العلام��ات«  دربارة بیماري هاي جزئي و علت و علامت و درمان هر 
ی��ک از آن ه��ا دارد. از کتاب هاي دیگر »نجیب س��مرقندي«  کتاب 

»الفرق بین الامراض المش��كلة« 
اس��ت. »نجیب« غی��ر از این دو 
کت��اب آث��اري دیگ��ري نی��ز در 
دارد،  داروشناس��ي  و  پزش��کی 
مانند  »اص��ول ترکیب الادویه«، 
»الادوی��ه المف��رده«،  »قوانی��ن 
ترکیب الادوية القلبیة«،  »مداواة و 
جمع المفاصل«،  »مقالة في كیفیة 
ترکیب طبقات العین«،  »الاغذية 
و الاش��ربة الاصح��اء«،  »اغذی��ه 
المرضي«،  »الصناع��ة« و »غاية 

الاغراض في معالجة الامراض«.
»عل��ي انص��اري« مع��روف 

به »حاجي زین العطار«.  کتاب مش��هور خود را با عنوان »اختیارات 
بدیعي« به زبان فارسی تألیف کرد.

»محمدبن یوسف هروي«  در سال ۹3۸ ق کتاب  »بحرالجواهر«  
را در داروشناسي تألیف کرد. او در این کتاب نام داروها و اصطلاحات 

پزشکی را به ترتیب الفبایی آورده است. 
»یوسفي هروي«  )درگذش��ته به سال ۹50هجری( کتاب هایی 
از جمله »علاج الامراض«، »جامع الفوائد«، »ریاض الادوية«، »دلائل 

البول«، »دلائل النبض« را تألیف 
کرد.

»حکیم شفایي«  )درگذشته 
به س��ال ۹۶3هج��ری( نیز چند 
کتاب در پزش��کي و داروشناسي 
داش��ت و از آن جمل��ه کتابي با 
عنوان »طب شفایي« یا »قرابادین 

شفاهي«. 
»عماد طبیب«  )درگذش��ته 
به سال ۹۸۴ ق کتاب »المرکبات 
الش��اهیة« و نی��ز »رس��الة مفرح 

یاقوتي« را به زبان فارسی نوشت. 
»حکیم محمد هاشم عقیلي ش��یرازي« از شیراز به هندوستان 
مهاج��رت کرد و طب س��نتی ایرانی را در آنج��ا رواج داد. از تألیفات 
او »آثارالباقی��ه«  در طب و ترکیبات ادویه، »التحفة العلویه«، »جامع 

الجوامع«، »شرح بر موجز قانون« را مي توان نام برد.
»نورالدین ش��یرازي«  کتاب »علاجات داراش��کوهي« و »ش��اه 
ارزاني« کتاب های »طب الاکبر«، »میزان الطب« را در س��ه مقاله در 
کلی��ات و داروهاي مفرده و مرکب، بیماري ها و درمان آن ها نوش��ته 

است.  

در خارج از مرزهای کشورهای اسلامی
یکی از اولین هدف های داروسازان آن بود که کارشان را از لحاظ 
تخصصی طوری س��ازمان بدهند 
که برای داروخانه ه��ا و کارکنان 
بیمارس��تان ها حداکثر کارایی را 
داش��ته باش��د. آنان داروها را به 
ترتی��ب الفبای��ی در جدول هایی 
مرت��ب می کردن��د تا دس��تیابی 
به آن ه��ا و کاربرد س��ریع آن ها 
آسان باش��د؛ یعنی در واقع دايرة 
المعارف ه��ای پزش��کی کامل��ی 

دربارة طب تخصصی.
بیشترِ این رس��اله ها با همة 
اطلاعات حیاتی موجود در آن ها 
به اروپا رس��ید و بر داروشناسان 
قرن س��یزدهم میلادی اروپا مانند »جوهانس سنت آماند«3 و »پیترو 
دابانو«۴ که در سال های ۱30۶ تا ۱3۱۶ میلادی در »پادوا« 5ی  ایتالیا 
استاد بود، اثر گذاشتند. از جمله کارهایی که به اروپا رسید، کتاب های 
»ابن الوافد« بود که بیش از پنجاه بار به زبان لاتینی به چاپ رس��ید. 
کتاب اصلی او »الادوية المفردة« بود که پانصد صفحه داشت و مؤلف 
برای تألیف آن بیس��ت و پنج سال کار صرف کرد. ترجمة لاتینی آن  

فقط بخشی از کل کتاب است.
اه��ل  پزش��کان  از  یک��ی 
فلورانس ب��ه ن��ام »لودویکو دل 
پوزو توسکانلی«۶ که در دانشکدة 
پزش��کی فلوران��س کار می کرد، 
ویراس��ت کتاب ترکیبات دارویی 
لن��دن را در ق��رن هفدهم تولید 
ک��رد. در این کتاب فهرس��تی از 
داروهای گیاهی ساده و ترکیبی، 
م��واد معدنی برای اس��تفاده های 
خارج��ی و داخل��ی، روغن ه��ا و 
قرص ها آمده اس��ت ک��ه همه از 

یکی از مراکز علمی ای که در رش�د و شکوفایی 
علم پزشکی و داروس�ازی پس از اسلام بسیار 
تأثیرگ�ذار ب�ود، دانش�گاه گندی ش�اپور بود. 
پزشکان خاندان بختیش�وع از این دانشگاه به 
دربار خلفای بغداد مهاجرت کردند و به ترجمة 
عل�وم و مع�ارف از دیگ�ر فرهنگ ه�ا به عربی 

پرداختند

»نباتی« به حواس آدمی اعتماد نداش�ت، بلکه 
ب�ه ج�ای آن به کار بس�ت فن کوش�ش و خطا 
باور داش�ت و برای آزمون تأثیر گیاهان دارویی 
از روش های تجربی و تحقیقات علمی استفاده 
می کرد. کاربس�ت ای�ن روش ه�ا موجب ترک 

باورهای خرافی در مورد گیاهان دارویی شد
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مسلمانان گرفته شده اند. 
»مارتین لوی«7 ، تاریخ دان امریکایی به تازگی داروسازی مسلمانان 
را احیا کرده است. او پیش از مرگ که در سال ۱۹77 روی داد، متون 
عرب��ی را ترجمه کرد و فهرس��ت های بزرگ��ی را از روش های درمانی 
داروی��ی، کتاب های سم شناس��ی، ترکیبات داروی��ی و توصیف هایی 
از کاربرده��ای آن ها و داروهای مش��ابه )برای مواردی که به هر علت 
نمی توان از داروهای اصلی استقاده کرد( کشف کرد. او اطلاعاتی دربارة 
داروهای ترکیبی، قرص ها، پاس��تیل ها، پودرها، ش��ربت ها، روغن ها، 
لوسیون ها و خمیردندان ها به دست آورد. این اطلاعات همه بار دیگر به 
یاد می آورند که مردم هزار س��ال پیش چندان در رنج نبودند، بلکه از 

انواعی از داروها و حاصل تحقیقات استفاده می کردند.
در جاهای دیگر اروپای قرون وسطی کتاب هایی که دربارة گیاهان 

دارویی باش��ند، کمی��اب بودند و 
فقط در بی��ن گروه های کوچکی 
از متفکران رواج داشتند. تا پایان 
قرن پانزدهم بسیاری از اروپاییان 
ترجمه ه��ای لاتین��ی کتاب های 
یونان��ی را از عربی ترجمه ش��ده 
بودند، می خواندند. بین سال های 
۱500 و ۱۶00 در حدود هفتاد و 
هشت نوع از کتاب دیوسقوریدس 

اندیشمند یونانی موجود بود. 
موفقیت اندیشمندان اروپایی 
با آنچه از گیاه شناسان مسلمان و 
از دیوس��قورس وام گرفته بودند، 
اندازه گیری می شد؛ اما کار بخوبی 

پیش نمی رفت. در آن هنگام مدرسة بزرگ  سالرنو۸ به علت ناتوانایی 
در درک زبان ه��ای لاتینی، یونانی و عربی در سراش��یبی بود؛ متون 
یونان��ی را به طور کام��ل درک نمی کردند، چون در بس��یاری اوقات 

ترجمه ها دست دوم بودند.
گیاه شناسان اروپایی گرفتار جهل، درک غلط و شکاف های حاصل 
از ترجمه های اولیة بد از زبان یونانی و نیز گرفتار عدم توانایی شناسایی 
درست گیاهان بودند، چون کتاب ها به لهجه های محلی توصیف شده 
بودند. همة این ها باعث ش��د »س��ر توماس الیوت«۹ اندیشمند قرن 
شانزدهم به خوانندگان خود بگوید که هیچ آگاهی از گذشتگان ندارد، 

چون آنان »حتی فایدة مختصری برای سلامت من  ندارند«. 
شکی نیست که اندیش��مندان مسلمان در تاریخ زیست شناسی 
نقش های مهم به عهده داشته اند. آنان با حفظ میراث علمی پیشینیان 
به تکمیل و غنای آن پرداختند، با مش��اهدة دقیق گیاهان و جانوران 
به پیش��رفت کش��اورزی کمک کردند و پیش تئوری ه��ای جالبی و 
اندیشمندانه ای وضع کردند. دانش آنان به آرامی به اروپا سرایت کرد، 
بستر رنس��انس را به وجود آورد و طی س��ده های متوالی زمینه های 

فکری اندیشمندان اروپایی را به وجود آورد.

»زهراوی« در تهیة دارو از طرق مخلوط و تقطیر 
پیشرو بود و لذا توانس�ت ترکیبات جدیدی از 
داروها را ابداع کند. او نخستین جراحی بود که 
ب�ا زه روده زخم های جراحی ه�ا را بخیه می زد. 
زه�راوی از این نیز گام فراتر گذاش�ت و داروها 
را در قطعات�ی از روده می ریخت تا برای بلعیده 
ش�دن مناسب باش�ند. بدین ترتیب او مخترع 
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